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1 Taaruf

Kisi bhi zabaan ki tashkeel mein eik saath kai anaasir is tarah shaamil hote hain
ki unke baghair zabaan ka tasavvur mushkil ho jaata hai. In ajza ki munaasib
tafahim ke baghair Kisi se is baat ki tavagqo nahin ki ja sakati ki wo apni
tagreer-otahreer mein moassir zabaan ke istemaal par gaadir hoga.is ke alawa wo
zabaan ke adabi sarmaaye se bhi khaatir-khwaah istefaada nahin kar sakta.
Kalema ki mukhtalif qismen, saabige, Laahige, murakkabaat, rozmarra,
muhaavra aur kahaavat Waghaira zabaan ke aise hi aham ajza hain. Is Module
mein ham unhi ajza ke baare mein tafaseel se guftagu karenge.

2 Magqaasid
Is Module ke magaasid hain:

1.  Kalema ki mukhtalif gismon ke baare mein maaloomaat faraham ki jayegi.
Taaki aap urdu gavaid ki buniyaadi baaton se aagaah ho jayen.

2.  Saabige, Laahige, rozmarra, muhaavra, kahaavat aur murakkabaat Ki
misaalon se waazeh karna.

3. Ism, zameer, sifat, Feal, tameez aur harf ke istemaal ke baare mein
maaloomaat faraham karna.

3 Matn

Aaiye sabse pahle Kalema se mutaalliq guftagu karen. Neeche kuchh alfaaz diye
gaye hain unhen ghaur se dekhen.

Chaal vaay
Sadak vadak
Roti woti
Phool wool
Dil vil

Pyaar vyaar
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In alfaaz ko padh kar andaaza ho gaya hoga ki hamaare munh se jo alfaaz nikalte
hain unmen se kuchh ke maani hote hain aur kuchh alfaaz ke maani nahin hote.

Wo lafz jo munh se ada ho, aur baamaani ho use mauzoon lafz kahte hain
Jaise: chaai, sadak, roti, phool aur pyaar.

Wo lafz jo munh se ada ho lekin us ka koi maani na ho to use muhmal lafz kahte
hain.

Jaise: Vaay, Vadak, Wotee, Wool aur Vil.

Jo alfaaz baamaani hote hain unhin ka zikr gavaid mein shaamil hota hai.
Baamaani alfaaz ki kuchh gismen hain jaise Ism, Zameer, Sifat, Feal, Tameez
waghaira.

4 Ism (Noun)
Is ibaarat ko ghaur se dekhen

“Hamid, Shahid aur Mohan Dilli ka Laal Qila dekhne gaye. Dilli ki tareekhi
imaaraton mein Laal Qila, Qutub Meenaar, Jaama Masjid aur Puraana Qila
mashahoor hain. Laal Qila mugal baadashaah Shaah Jahaan ne banwaai tha. Ye
gila laal patthar ka bana hua hai. Teenon ladkon ne ticket khareede aur gile ke
andar gaye. Qile mein kai imaaraten bani hui hain lekin Moti Masjid ki
khoobsoorti ka koi jawaab nahin. Use dekh kar ladakon ko bahut khushi hui.

Is ibaarat mein paanch naam aaye hain. Hamid, Shahid aur Mohan ye ashkhaas
ke naam hain jab ki Dilli aur Laal Qila jagah aur imaarat ke naam hain. Unke
alaawa patthar aur ticket bhi Kisi chiz ke naam hain. Aakhiri jumle mein khushi
ka lafz hai jo eik kaifiyat ko zaahir karta hai. Is wazaahat se ye maaloom hota
hai ki Kisi shakhs, jagah, chiz aur kaifiyat ke naam ko ism kahte hain.

Jaise Shahid, Qalam, Laal Qila, aam, Dilli, ladke, Imaarat waghaira




Is pairagraaf mein Hamid,Shahid aur Mohan teenon ko “ladakon” kaha gaya hai.
Isi tarah Laal Qila, Qutub Meenaar, Moti Masjid, Jaama Masjid aur Puraane Qile
ke liye imaarat’ ka lafz istemaal kiya gaya hai.

Aap ko maaloom hai ki “ladka” aur “imaarat aise naam hain jo Kisi bhi shakhs
ya Kisi bhi imaarat ke liye istemaal kar sakte hain. Jab ki Hamid, Shahid,
Mohan, Shaah Jahaan, Laal Qila, Moti Masjid, Dilli khaas naam hain. Hamid,
Shahid ya Mohan ke naam se Kisi aur ko nahin pukaar sakte. Isi tarah har qila,
har shahar aur har Masjid ko na to Laal Qila kaha ja sakta hai na Moti Masjid na
Dilli, isliye aam shakhs, aam jagah aur aam chiz ke naam ko “Isme Aam” kahte
hain. Isme Aam ko nakera’ bhi kaha jaata hai.

Jaise: Darwaaza, Ladka, Kitaab, Aadmi, Aurat, Phal

“Kisi khaas shakhs, khaas jagah aur khaas chiz ke naam ko isme-khaas kahte
hain. Isme-khaas ko Isme-Maarafa bhi kaha jaata hai.

Jaise: Zaid, Dilli, Taaj Mahal, Chaandni Chauk, Qutub Meenaar.

Kabhi kabhi logon ko unke asli naam ke bajaaye kuchh alag naamon aur algaab
se bhi jaana jaata hai. Goya Isme-khaas ke kai roop hain. Jaise lagab, khitaab,
takhallus aur kuniyyat, Inhen ham in misaalon se samajhne ki koshish karte hain.

1.  Maulaana Abul kalaam Aazaad ka asl naam Mohiuddeen Ahmad hai

2. Saroji Naido ko ‘Bulabule-hind’ kaha jaata hai.

3. Sachin Tendulkar ko unki shaandaar ballebaazi ke liye ‘mastar blaastar’ ke
naam se jaana jaata hai.

4.  Ghalib ‘Mirza Noshe’ ke naam Se bhi Jaane jaate hain

In jumlon mein Mohiuddeen Ahmad ke liye Abul Kalaam Aazad, Saroji Naido
ke liye ‘bulbule-hind’, Sachin Tendulkar ke liye ‘mastar blaastar’ aur Ghaalib ke
liye ‘Mirza Nausha’ ka istemaal hua hai. In alfaaz ko ‘lagab’ kahte hain. Lagab
iIsme-khaas ki eik gism hai.




Wo naam jo Kisi shakhs ki khoobi ya kamaal ki wajah se mashahoor ho gaya ho,
use lagab kahte hain.

Hukoomat ya Kisi idaare ki taraf se jab Kisi shakhs ko koi naam diya jaata hai to
use ‘khitaab’ kahte hain jaise shamas ul-ulama, khaan bahaadur, padam
bhooshan aur bhaarat ratan waghaira. Isi tarah Isme-khaas ki eik gism ‘kunnayit’
bhi hai jaise lbne-mariyam, Umme-kulsoom aur Abuhuraira waghaira. Shaayar
apne asli naam ke bajaay eik mukhtasar naam likhata hai jise ‘takhallus’ kaha
jaata hai. Takhallus bhi Isme-khaas ki eik gism hai jaise ‘Ghalib’ takhallus hai
Mirza Asadullaah khaan ka, ‘Zauq’ takhallus hai Sheikh Muhammad Ibarahim
Zaug ka aur ‘Haali’ takhallus hai Altaf Husain ka.

Aapne yahaan Isme-khaas ki taareef aur is ki kuchh khaas gismon ke baare mein
padha. Isme-khaas hi ki tarah Isme Aam ki bhi kuchh gismen hoti hain jaise
Isme-mukabbar, Isme-Musagghar, Isme-Aala, Isme-Saut, Isme-Zarf, Isme-zaraf
Makaan aur Isme-zarf Zamaan. Isme Aam ki in gismon ko samajhne ke liye is
ibaarat ko ghaur se dekhen.

“Hamida ne apni beti se lota maanga. Wo lutiya le aai. Daadi ne Hamida se kaha
ki nanhe ke saamne katora, katori aur ghanti rakh do. Wo khelta rahega. Is ke
aage davaat, galam, aur takhti rakhe hain. In chizon ko uthaa lo. Daadi ne
nanhen ko bahlaane ke liye miyaoon miyaoon, ghutar gun aur kukdukon
waghaira ki aavaazen nikaaliyen. Daadi ne Hamida se poochha. Dopahar ho
gayi. Zainab ab tak school se ghar nahin aai. Wo subah se bhooki pyaasi hogi.

Is paragraph mein mukhtalif chizon ke naam aae hain jaise Lota, Lutiya, Katora,
Katori, Chaagoo, Qalam, Miyaoon Miyaoon, Dopahar, Subah, School aur Ghar
waghaira, ye sab Ismein-Aam hain.

5 Zameer (Pronoun)

Zameer ko samjhne ke liye in donon ibaaraton ko ghaur se dekhen

1. “Hamid eik bahaadur naujawaan tha. Hamid badi himmat waala tha.
Hamid ne eik aadmi ko doobne se bachaya. Hamid ko sarkaar ne inaam
diya. Hamid ka naam mulk ke bahaadur logon mein shaamil ho gaya’’.




2. “’Hamid eik bahaadur ladka tha. wo badi himmat waala tha. usne eik
aadami ko doobne se bachaya tha. use sarakaar ne inaam diya, us ka naam
mulk ke bahaadur logon mein shaamil ho gaya’’.

Pahli ibaarat ke har jumle mein Hamid aaya hai. Jab ki doosri ibaarat mein
Hamid sirf pahle jumle mein aaya hai. Baaqi jumlon mein Hamid ki jagah wo,
us, use, ‘us ka’ jaise alfaaz aaye hain. Ye chaaron alfaaz zameer hain jo ism
yaani Hamid ki jagah par istemaal kiye gaye hain.

Wo alfaaz jo ism ki jagah par istemaal hote hain, zameer kahlaate hain

Zameer ke istemaal ka faaydaa ye hai ki baar baar unhi naamon ko jo guzar
chuke hain dohraana nahin padta aur zabaan mein alfaaz ki takraar se jo
badnumayi paida hoti hai is se ham bach jaate hain.

Wo zameer jo kisi shakhs ke liye istemaal ki jaati hai use zameer shakhsi kahte
hain.

Is ki teen sooraten hain yaani Zameer Mutakallim, Zameer Haazir aur Zameer
Ghaayab.

Baat karne waala apne liye jo zameer istemaal karta hai use Zameer Mutakallim
kahte hain.

Jaise: Main, Ham, Hamaara

Baat karne waala saamne maujood shakhs ke liye jo zameer istemaal karta hai
use Zameer Haazir kahte hain.

Jaise: Tum, To, Aap

Baat karne waala ghair maujood shakhs ke liye jo zameer istemaal karta hai. Use
Zameer Ghaayab kahte hain.

Jaise: Wo, Is, En, Unka




6 Sifat (Adjective)
Neeche diye gaye paragraph ko dhyaan se dekhen:

Safiya apne bete Rashid aur beti Kausar ko le kar khilaunon ki dukaan par gayi.
Wahaan khoobsoorat khilaune the. Eik safed billi laal sayikal chala rahi thi.
Kuchh jaapaani gudiyaan thin. Hindustaani geden aur balle bhi the. Chikni mitti
ke bane hue kuchh phal the jo bilkul asli phal maaloom ho rahe the. Eik taraf
chand kitaaben aur kuchh kaapiyaan bhi thin. Kausar ne jaapaani gudiya li.
Raashid ne do balle aur kuchh kaapiyaan leen. Safiya ne kaha itni saari chizen!.

Is ibaarat mein aapne ghaur kiya hoga ki ism ke saath us ki Kkisi khusoosiyat ka
bhi zikr hua hai. Jaise khoobsoorat khilaune, safed billi, laal sayikal, jaapaani
gudiya, hindustaani geden, chikani mitti aur asli phal waghaira.

Wo lafz jis se kisi ism ki achchhai, burai ya khusoosiyat zaahir ho, use Sifat
kahte hain. Jaise khoobsoorat, safed, chikni. Ye us chiz ki achchhai ya burai ko
zaahir karte hain. Sifat ki kai gismen hain jaise Sifate Zaati, Sifate Nisbati, Sifate
Adadi aur Sifate Migadaari waghaira.

7 Feal (Verb):
Feal ko samajhne ke liye sabse pahle neeche diye gaye jumlon ko dekhen:

1. Talaba cricket khel rahe hain

2. Main bahut der se aap ka intizaar kar raha hoon
3. Aapne bahut achchha mazmoon likha

4.  Kal ham picnic par jaayenge

In jumlon se kisi kaam ka karna ya hona zaahir hota haia jaise khelna, intizaar
karna, likhna aur jaana.

Wo lafz jis se kisi kaam ka karna ya hona zaahir ho usey ‘feal’ kahte hain.




Upar misaalon mein aapne deikha ki ki feal se kisi kaam ka hona ya karna
maaloom hota hai. Eik jumle mein feal ke saath chand aur chizen bhi hoti hain
yaani Feal, Fayel aur Mafool. Aaiye is baat ko eik misaal se samajhne ki koshish
karte hain.

1. Zaid ne kitaab khareedi.

Is jumle mein ‘khareedna’ eik feal hai. Zaid wo aadami hai jo khareed raha hai
yaani fail aur kitaab wo chiz hai jo khareedi ja rahi hai (yaani mafool) is jumle
mein feal, fail aur mafool teenon chizen hain.

Feal ki kai gismen hoti hain yaani Feale laazim, Feale Mutaddi aur feale Naaqgis
waghaira.

In jJumlon par ghaur kijiye

1.  Aapke lateefe ne sabako hansa diya
2. Doctor mareez ko dekh raha hai

3. Ahmad beemaar hai

Upar ke do jumlon mein do tarah ke afaal istemaal hue hain. Eik Laazim aur
doosra Mutaddi. Pahle jumle ka feal hai hansa diya. Ye aisa feal hai jismen
kaam ka asar sirf kaam karne waale yaani fail tak rahta hai.

Feale laazim wo hai jismen kisi kaam ka karna paaya jaata hai. Magar us ka asar
sirf kaam karne waale yaani fail tak rahata hai.

Doosare jumle Doctor mareez ko dekh raha hai’ mein feal dekhna’ hai. Is feal ka
asar sirf fail yaani Doctor nahin ruka hai balki mareez yaani mafool par bhi is ka
asar pad raha hai.

Feale Mutaddi wo hai jiska asar fail se guzar kar mafool tak pahunche, (mafool
yaani jis par feal ka asar pade)




Teesare jJumle mein feal ke taur par ‘hai’ ka istemaal hua hai. Ye eik aisa lafz hai
jahaan feal apni mukammal shakl mein nahin hai.

Wo feal jo kisi par asar na daale use ‘Feale Naaqgis’ kahte hain.

Feale Naaqgis mein feal ‘krna’ nahin balki ‘hona’ paaya jaata hai aur yahi hona
feale naagis ki pahachaan bhi hai. Afaal Naaqgis aksar ye hote hain, hona, banna,
padna, rahna ,lagna waghaira.

Feal ka taallug zamaane se hota hai aur zamaane ki teen gismen hain yaani
Maazi, Haal aur Mustagabil. Maazi guzare hue zamaana ko kahte hain. Jab Ki
‘Haal’ maujooda zamaane ko aur ‘Mustagabil aane vaale zamaane ko kahte hain.

8 Tameez
In alfaaz ko ghaur se dekhen:

Ab, Jab, Tab, Wahaan, Kahaan, Idhar, Udhar, Eik-baar, Dobaar, Isliye, Choonki,
Waar, Khoob, Baja, Khilkhila kar.

Dekhne mein ye alfaaz huroof ki tarah nazar aate hain lekin ye huroof se kuchh
alag hain. Unka kaam ye hai ki ye feal ya sifat ke maanon mein kami beshi kar
dete hain ya unki kaifiyat aur haalat ko bataate hain.

Aise alfaaz jo feal ya sifat ki kaifiyat ko bataate hain aur jinke aane se feal ya
sifat ke maanon mein thodi bahut kami beshi ho, unhen tameez’ kahte hain.

Tameezi alfaaz hindi zameeron se bhi bane hain aur asma se bhi bane hain.

Hindi ke tamezee alfaaz hain ab, jab, kab, aage, peechhe, aaj kal, wahaan,
kahaan, idhar, jidhar, eik-baar, aksar.

Ism ke saath milakar banne waale tameezi alfaaz hain waar’ tafseel waar, hafta
waar.

Kuchh alfaaz sifaat bhi tameez ka kaam dete hain jaise khoob, thik, baja.




e ———————————————————————
Hazaar aur laakh kasrat ke maanon mein tameez ke tor par istemaal hote hain.
Huroof (Preposition, Postposition, Conjunction, Inteirjection)

Neeche diye gaye huroof ko dhyaan se dekhen.

Se, ki, ne, par.

Ye huroof hain, jinhen tanha likhne aur bolne se unke koi maani samajh mein
nahin aate. Lekin jab unhen jumlon mein istemaal kiya jaata hai to unke poore
maani samajh mein aate hain. Is baat ko samajhne ke liye in misaalon par
dekhen:

1.  Main Lucknow se aaya.

2. Daanish ki ghadi toot gayi.
3. Hamne khaana kha liya hai.
4.  Kitaab mez par hai.

Pahle jumle mein ‘se’ doosare jumle mein ‘ki’ teesare jumle main ‘ne’ aur
chauthe jumle mein ‘par’ huroof hain. Unko tanha bolen to hamen unke kuchh
maani samajh mein nahin aayenge lekin jab unhen jumle mein istemaal karte
hain to wo poore maani dete hain.

Huroof tanha istemaal hon to maani ke lihaaz se mukammal nahin hote lekin
jumlon mein istemaal ho kar apne poore maani dete hain. Alfaaz aur jumlon
mein taalluq paida karne ke eitabaar se huroof ki kai gismen hain yaani Harfe-
Jaar, Harfe-Ataf aur Harfe-1zaafat waghaira.

9 Harfe Jaar (Preposition)
In jumlon ko dhyaan se dekhen:

1.  Bachche baagh mein khel rahe hain.

2. Pardon ka rang ud chuka tha.
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In misaalon mein ‘mein’ aur ‘ka’ aise huroof hain jinse eik lafz ka rishta doosre
lafz se gaayam hota hai.

Wo huroof jo eik lafz ka doosare lafz se taallugq gaayam karate hain, unhen ‘Harf
Jaar’ kahte hain.

Huroof Jaar ye hain: ka, ke, ki, ne, ko, se, mein, tak,par

10 Harfe Izaafat (Relative Particles)
In lafzon ko dekhen

1. Naseem ka ghar
2. School ke bachche
3. Saba ki kitab

Upar ki misaal mein ,ka, ke, ki, huroof hain. Ye huroof eik chiz ki nisbat ko
doosare se saabit karte hain. Jaise ghar ki nisbat Naseem se, bachchon ki nisbat
School se, Saba ki nisbat kitaab se hai.

Wo huroof jo do lafzon ke daramiyaan nisbat ya taalluq zaahir karen, use Harf-e-
|zaafat kahte hain.

11 Harf Ataf (Conjunctions)
In jumlon ko ghaur se dekhen:

Main to wahaan pahuncha magar wahi na aaya
Ye kitaab padho ya wo kitaab

Main ne use bahut samajhaaya lekin wo na maana

> W o

Usane mujh se kaha ki abhi mat jao

In misaalon ko padh kar andaaza ho gaya hoga ki Harafe Ataf jaise aur, balki,
magar, lekin ya waghaira do jumlon ya alfaaz ko jodate hain. Upar ke jumlon
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mein magar, ya, lekin aur ki huroof ataf hain. In huroof ki wajah se upar ke
jumle aapas mein maanavi taur par jud jaate hain.

Wo harf ya lafz jo do lafzon, figron aur jumlon ko jodata hai ‘Harfe Atf
kahlaata hai.

Unke alaawa harf ki kuchh kismen aur bhi hain jaise Harf takhsees hi, wabhi,
tumhi aur Harf Fejaiya oh, aah, vaah, shaabaash waghaira.

12 Saabige aur Laahige (Prefix and Suffix)
Saabige

Aaiye ab neeche diye gaye jumlon ke jodon par dekhen:
1.  Use is baat ki khabar nahin thi
Wo is baat se be-khabar tha
2. Tum ye kaam aasaani se kar sakte ho
Tum ye kaam ba aasaani kar sakte ho
3. Main us shakhs ko nahin jaanta
Wo shakhs mere liye anjaan hai

In jumlon mein aap ne dekha ki pahle jumale mein eik baat ko tafaseel se kaha
gaya hai. Wahin doosare jumle mein pahle jumle ke mugaable mein kam alfaaz
ki madad se zyaada baat ko samet kar bayaan kiya gaya hai. Is ke alaawa
doosare jumle mein pahle ke mugaabale zabaan ki khoobsoorti zyaada dikhai
deti hai. Upar ki misaalon mein be khabar, ba aasaani aur anjaan saabiqe hain.

Baa maani alfaaz se pahle lagane waale huroof ya alfaaz ko saabiga kahte hain.

Laahiqge

Aaiye zara in lafzon ko dekhen
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1.  Shaan daar
2. Paan daan
3. Agal mand
4.  Khatar naak

Upar ki misaalon mein daar, daan, mand, aur naak aise alfaaz hain jo baamaani
alfaaz ke aakhir mein milakar eik naya lafz banaate hain.
Baamaani alfaaz ke baad aane waale huroof ko laahiga kahte hain

13 Murakkab Alfaaz (Compound Word)
In lafzon ko dekhen

Ghoda gaadi, Daak ghar, Pan chakki
Ibaadat khaana, Hawai jahaaz, Ghud sawaar

Aap ne deikha ki yahaan har misaal mein do alfaaz hain. Donon ke maani alag
hain. Lekin jab donon alfaaz eik saath aate hain to teesara naya lafz ban jaata
hai. Ghodagaadi mein ghoda aur gaadi do alag alag chizen aur donon alfaaz ke
maani bhi alag hain. Donon alfaaz ke eik saath aane ki wajah se eik tarkib ban
gayi ghodagaadi’ jiske maani pahle donon lafzon ke maani se alag hai. Isi tarah
panchakki mein ‘pan’ lafz paani ka mukhtasar roop aur chakki eik mashin hai.
Pan + chakki se jo eik naya lafz bana hai wo donon se alag ism hai. Jo misaalen
di gayi hain unmein se har misaal mein yahi baat hai. Is se maaloom hota hai:

Do mukhtalif maani rakhne waale lafzon ke milane se jo naya lafz banta hai, use
murakkab lafz kahte hain.

14 Rozmarra (Slang Phrase)
In jJumlon ko dekhen

1. Unhone to jhoote munh bhi mujhe rukne ke liye nahin kaha.
2. Wo din gaye ki tum zameen par paanv na dharte the.
3. Sirf das paanch rupaye ki baat hai.
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In jumlon mein aap ne dekha ki ye wo alfaaz hain jinhen ham rozmarra ki
zindagi mein istemaal karte hain. In jumlon mein alfaaz ki eik khaas tarteeb hai
Is ko waisa hi bargaraar rakhne se rozmarra banta hai. Alfaaz ki is tarteeb ko na
to ghataaya ja sakta hai na hi badhaaya ja sakta hai. Is ke alaawa in alfaaz ko
badla bhi nahin ja sakta. Is se andaaza hota hai ki bol-chaal mein ahle-zabaan ne
Jis tarteeb ko apnaaya Isi tarteeb ka khyaal rakhne se rozmarra banta hai.

Rozmarra alfaaz ki eik khaas qism ki tarteeb hai jinko ahle-zabaan ne apna liya
hai. Unmen Kisi qism ka tasarruf aur tarmeem nahin ki ja sakati.

Jaise: aate-jaate, ghoomte phirte, eik na eik, ho na ho, aae din aur roz roz
waghaira rozmarra hain.

15 Muhawre (Idioms):
In jumlon ko dekhen

o Bahut din baad naani se milkar aankhen bhar aayien
o Hageeqat saamne aane par wo baghlen jhaankne laga

o Aapse milkar dil baagh baagh ho gaya

In jumlon mein aankhen bhar aana, baghlen jhaankna , dil baagh baagh hona
waghaira ke maani hain ranjeeda hona, sharminda hona aur bahut khush hona. Is
se maaloom hota hai ki muhaavra ke liye kuchh baaten zaroori hoti hain.

1.  Muhaavra apne lughvi maani mein istemaal nahin hota balki majaazi
maani mein istemaal hota hai.

2. Is mein feal ki ahmiyat kalidi hoti hai.

3. Wo jab jumlon mein istemaal hote hain to gavaid ke eitabaar se afaal mein
tabdili hoti hai.

4.  Muhaavra mukammal jumala nahin hota balki takmeel ke liye use mazeed
alfaaz darakaar hote hain.

5. Muhaavra do ya do se zyaada alfaaz ki madad se banta hai.




Wo alfaaz jo feal par khatm hote hain aur apne lughavi maani ke bajaye doosare
maani mein istemaal Kiye jaate hain, unhen muhaavra kahte hain.

Kuchh aur muhaavare is tarah hain aath aath aansoo rona, aanton ka qul hu
allaah padhna, aasmaan sar par uthaana waghaira.

16 Kahaavat (Parable):
Is kahani ko sunain:

“Eik din ki baat hai, eik lomri apni ghiza ki talaash mein nikli. Saare din
ghoomti phirti rahi. Khaane ko kuchh na mila. Usi talaash mein wo eik baagh
mein pahunch gayi. Wahaan angoor ki bel thi. angoor ke rasdaar khoshe latak
rahe the. Lomri ke munh mein paani bhar aaya. Aas paas dekh kar wo angoor ke
eik khoshe ki taraf uchhli magar us tak na pahunch saki. Thodi der baad usne
rukh badal kar phir chhalaang lagayi magar munh mein eik bhi angoor nahin
aaya. Usne socha himmat nahin haarni chaahiye. Phir usne apne jism mein
phurti paida ki aur lagaataar kai chhalaangen lagaain. Magar angooron tak na
pahunch saki aur wo buri tarah thak gayi. Aakhir kaar nidhaal ho kar baagh se
baahar jaane lagi. Jaate jaate usne angooron ko mud kar dekha. Itni der mein eik
doosri lomri aa gayi aur kahne lagi.

“Bahan kyon chal dien, angoor nahin mile?
Lomri ne kaha: nahin angoor to bahut hain lekin khatte hain.

Kahaani ke aakhir mein lomri ne angoor na khaane ki jo wajah batai hai yaani
angoor khatte hain, wo eik kahaawat hai. Lomri ne apni sharmindagi door karne
ke liye jo wajah batai use ham aise mauge par bolte hain jab koi shakhs apni
sharmindagi ko chhupaane ke liye bahaane banaata hai.

Kahaawat wo figra, jumala ya qaul hai, jise baat mein zor paida karne ke liye
istemaal kiya jaata hai. Kahaawat ke peechhe koi waagaya ya kahaani zaroor
hoti hai.




Is se maaloom hota hai ki kahaawat’ chand alfaaz mein waagaye ki mukhtalif
juziyaat aur tafaseelaat ko samet kar bayaan karati hai. Ikhtesaar ke baawajood
ye insaani zindagi ke mukhtalif tajurbaat, mushaahedaat ko apne andar samoye
hue hoti hai. Ye Kisi samaaji, tahazibi tajurbe ya waaqye ke asar se khud ba
khud wajood mein aati hai aur eik nasl se doosri nasl tak muntagil hoti rahati
hai. Misaal ke taur par kuchh kahaawaten ye hain.

Aasmaan se gira khajoor mein atka Eik museebat se nikal kar doosari
museebat mein phansa.

Abhi Dilli door hai, Kaam poora nahin hua hai ya magasad
poora hone mein der hai.

Jaisi karni waisi bharni jaisa amal karoge, waisa hi phal milega.

17 Khulaasa

Kisi bhi zabaan mein gawayid ki haisiyat reedh ki haddi ki si hoti hai. Agar koi
shakhs Kisi zabaan ki grammer se waaqif hai to bolne, padhne aur likhne ke
dauraan is se zabaan-o-bayaan ki kam ghltiyaan hoti hain. Is Module mein urdu
zabaan ke gawayid ki kuchh buniyaadi baaten jaise ki Kalema ki mukhtalif
gismon, saabiqe, Laahige, murakkabaat, rozmarra aur muhaavra ke mutaalliq
aap ne jaana aur aap ki maaloomaat mein izaafa hua. Is Module ko padhne ke
baad aap ne mahasoos kiya hoga ki ab aap urdu zabaan ko pahle se zyaada
durustagi aur sehat ke saath bolne, padhne aur likhne par gaadir hue hain.
Ummeed hai ki is Module mein batai gayi baaton par urdu likhne, padhne ke
dauraan aap dhyaan denge.

Online course ke darsi mawaad ki tarteeb-o-tadveen ke liye
NCERT ki darsi wo muaavin darsi kitaabon urdoo zabaan-o-adab
Ki taarikh, urdu gavaid-o-insha, urdu ki adabi asnaaf, rahnuma
kitaab, urdu tadarisiyaat, urdu zaban ki tadarees waghaira se
istefada kiya gaya hai

Disclaimer
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1 3%

frdT off ST &1 ddhier H Teh IATT $s 3R 39 odig AT 8id ¢
foh 3% SR FAEIT FT dHGR ARRA g1 Sl &1 I ool HT HATAS
dreH & TR Rt & 39 a1d 7 dagdr g7 fT ST Thar b ar
39T THRIRI-deIR H AER 9 & SEIHATT T FHIieL aemisy &
STl @ Fd & edl AR ¥ it @ifoR-Eag sTawer 8T
Fhdl| HIAAT H HEATAD fohed, AEh, olgeh, HIaehdld, AT,
HeTalr 3R wegrad TR e & WX IEH oo g W AR H
8 3ogl ool & aR H Thdle & IFAI LT

2 HPINC

SH AR & HAPIAG b

1. fdar 1 gedfaw heal & TR J AT BgH Hr Sree|
aifés 39 3§ Farse H A a1at & 31 B ST

2. e, g, USTERT, HETRT, Fglad AR FFhald & Faret &
aroig L]

3. A, AR, FA%d, hard, dAieT 3R g% & SEAATT & dxX H
HATCIATT PIGH HiaTT|

3 Heol

ISV T @ gl HfAAT § HAdlfeolsh IFI P | AT FS 3BT T

T § 3% IR & |

1. 9 9
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3. AT ardY

4. Rl e

5. feor faer

6. IR AR

o eIl I UG Y 3clell 8 IT gl foh AR Hg & S 3rIwhrel
fherd € 3 # @ o & AR g9 § AR $T WP & A FE
gl

al ol Sit He & 37eT 8, 3R STAwT & 38 'Hig] oFT FEd B

S T, g5, U, Bl 3R R

ar %l ST HE & 37eT @1 AAfehed 38 T HIS A a7 & ol 38 HeAd
AFST FEd &l

S 9, ggeh, A1dl, g 3R fad|

ST 3TIRIST STHET 810 & 3ool &l [oieh dharse H fAe giar &1 STAmeT
HABIST T Fo hed § S 338, AR, A, b3, dHler TR

4 SFH

$H IR &l TN ¥ ¢W:

eifAe, anfee 3R Mg oo &1 o el ¢@ar U] el Fr aIEh
SARCN A el fohell, $dd AR, STAT AfFSE 3R QT fohelm #HAEI
gl ool fohell HITeT SICRAg QME-STET of SoIaraT ATl ¥ fohell ol Uc2R
1 AT §3M &l ell el o feshe @S 3R fobel & 37eX 10| fobet
$S $ARC Fell §5 § aAfhed Al ARG 1 YT T PIg A1 AL
38 4@ W ASH A g8 G g5




9 3aRd H 9id oI1H 31T &l gIHg, eMfee 3R Algd I 3@ & A6
g o9 T fgeoll 3R arer fhar S8 3R AR & o6 g1 3k 3drdl
TeeR 3R fere o fordll et & a1 €1 3Rl SAer 7 @Rt 1 v
g Sl Th FHIT &N SR T &1 30 dolied ¥ T AT glar ¢
fordY ered, S91g, AT 3R I & ATH & STH Fed g

ST afee, FeIH, o fohel, 3TH, fEoall, oI5eh, SART JoRT

s WREme #H gfAg,anfee 3R Alga dr I 'oI5h el 3T gl 34T
& foIT 'SART &1 %l SEAATS [har 31T g

39 H AH ¢ fF 3 3R sART 0 17 § S forelr o ereq
frdY off sART & QT stddaTd = g &1 J9 & gfae, afee,
AIgeT, AG-Tg1, ol foperr, A ARGE, fGeeh @ aF g g1fAg,
Mg IT Agel & o § fhadl 3N A A& PR Fevod| TH e &
forerT, &X A 3R & ATTSIG F o7 dF ol Tohell gl ST Tohell & T
Ardr ARESIG AT Goo 39 foT 3T Eyd, 3 918 3R 3 e &
T Pl STH-ITH Hgd gl STH-ITH I ‘TR T gl ST gl

S8 elaretr, s, fohdre, AT, 3iRd, B
R @ UEd, @ SEIg AR @ Al & ATH I SEA-T hed
&1 STH-ET F STH-ARWT dT g7 ST ¢




el HI S A 3A & Il AH F T FS el AAT IR
o ¥ M ST AT g1 AT STA-ETH $ hs §9 g o ofhd,
fadre, d@eed 3R Fleazad 3¢ g7 31 AT & A Hr wrfever
L Bl
1. I el HellH HTSTE HT 3T A7 HLIS 36HS ¢
2.  HUSHET A1Ig A Joga-fEe wer S g
3. TR dgesl I 3l AASGR Tooldlol & fIT AR salFel’ &
ATH A ST ST ¢
4. o TAST ARr & a1 F ) FI S §
g1 S H HALBE 36AC & AT Ig-helld 3ol sl A3
& foIv 'Jorgor-fge’, AT dgert & U ‘AR saeey’ 3R anfed &
f@vfﬁa‘ra‘hnws’{—ﬁﬂragm gl 3 3w &l ‘oehd’ Ped &l
oThe STA-TIE &1 Tk e g
”amﬁmamﬁ@@mmﬁmﬁmﬁﬁwﬁ
3 oIhd FEd ol
@ﬂammgari@rdmﬁdqmemaﬁaﬁéﬁmﬁmm
& ar 30 [ Fed § SN0 AAH-37-30, T TEIg, TEH oo 3R
AR Tcal ORI SH G EA-TH & T fhed Fooiidd o & S
SIA-ARTH, FFA-FoPA AT IGERT FINT| AR 9 37l A1 &
9T Ush HEAW AH fawdr § 98 ‘d@ed@ e Siar g1 d@edd
N gEA-ErE & TR REA & SR e ‘duedd & AT g @




HI, i qHeed & AW AFFAG SWeA FAid H AR gTell dWeed &
3l géeT |

Y o FET FEA-WH f I AR 50 A Fo @9 FeAr & TN A
Uel| TH-TH g1 &l g STH-IMH AT o Fo e gl & S 57A-
IR SEA-FTH-FTA| STA-3TH T 5 [heAl I FASA & TolT 59
SaRd @ IR ¥ |

QNG 3 RN A e WA A qRAr I S| A & i ¥
Fel foh deg & THAA FeRT, FeRr 3R g8 1@ all ar Tadr | 39
o M@ gard, &eld, 3R d&dr W g1 S dIal &l 3oTal| el of sleg
H Sgele & fav @S @S, e I R phsg TR A mErs
forerrell| SIér & BTfACT & YT QUgT & 95| Sl 3d deh Fhel & T
TG S| A Fog W $hr CATET gian|

g8 Wk A Aeafaw @G & A7 NT § S der, offedn, Heny,
eI, A, Held, BIS AAS, AU, go9g, o I ;W TR, 3
qd STH-3TH gl

SW(Pronoun)

STHR A FHSA & AT 37 Sl SaRAT i IR F ¢

1. ‘gIffic T dgigY Alerale o7l glife 931 RFAd arerm a1l g1fde o
Teh A @l 3o @ TUET| BMAC H TR o 31H e

gliAe T ATH Hoh & Sgigl oldll H AT gr 33|




2. ‘giiAC TH SEIgY oSH ATl ar 931 RFAT drem ATl 3H o TH
IEHT AT Zoel F TAT AT| 3§ TR o 5o A1, 389 &1 A1
Hosh & SgIgY ANl H AMHAS gl T |

Tgell SR % & A H gIfAG 3T g1 I 6 q@d 39Ra #H gfAG

% ggar S & 3MAT §| SR oAl H giffe f SeTE Ay, 54

gIfAG & SHTg W STAATS fhU 1T gl

aY 3TIHIST S 5TF T STIg W STIATA 8l &, STHR Fgalld &

SR & SEAAT T BIel F § b dR-GR 3o AT @l S TR goh

€ GENE 6 Usdl 3R FEE F AW A TR F ST FeefArs Yer

gl & 39 ¥ &F 99 I1d gl

ar FER o Rl aem & fav sEadra i S § 39 JER erEdr

Fgcl

38 T e G § AT FAR Hddioad, FHR gifor 3R TR amae|

g A el 39 o S FHER SEAATT &dar g 39 oER

Hclohfodd Hgd g

S #H, §H, gART

ST el dTell HHAA FAlolg AEH & TT S FTHAR SEAATS ALl & 39

STHR BIoR Fgd &l




9 e dlell 3R Al TEH & T S FHAR SEAATST HLar gl 30
STHR AT FHgd &
S A, 89, S, 3T

6 W(Adjective)

A QU T W oA § W

fhedr 30a d¢ ARG IR 9 SR A o GellaAl H ghled W)
S| 98T eI el Al T Fhe ool e Frgehel Toll T AT
$o SUE A A Begrdel i IR oo o A RAwe A &
I §U S Bl I Sl foedhel 3N B AlH & W Al Th RE g
fohdrd 3R Fo FEOAT 6 0| HEX F U= AT N AR 7
Joof 3R Fo FIAAT ofl| FHTIT o Fgl el T o |

SH ORd # 39 3N FAr gen & sEA & Ay 3@ A e gadea
#1837 &l o geRd e, a%he e, Arer @gehd,
ST ST, BegEdat 91, el AT 3R &l Bel TR

ar o Saw R 5T & 3reoTs, s A ggEdd S @, 39
A% Fgd 81 N8 Goad, dhe, Rl T 38 @I &1 3eorg @
TS A AT A gl Ahd & #3 f6ed § 59 @va ah, fwd
faged, fawa 3edr 3R A Awerr a9k

7.ﬂ'73‘|T’|'(Verb)

B3l I TAFA & AU FId ggel A QU 7T S{A A <

1. doeT fohehe W W &




2. H §gd X § 39T sfedail T @ E|

3. 39T g 3T A for@r|

4. Fl gH Wpfase W ST

ST ST ¥ fRET FH & FE AT B AT BIAT 8T S ek,
sfedeR e, fogar 3R JeEr

ar oraT o & TRAT S T AT IT AT SAfe 8 38 "Bl Fed
el

W TAAE A A9 @ 6 6 B3rer @ fRar A T AT AT AT
HI[H BT &1 Ueh S[HA H %3fel & A1y @ AR =il off giar § el
H3Tel, B 3R AFSel| AU 3T §1d $I U AT T FHAST Sl
HITALY P g

1. g o frde @)

50 SH H ‘@lieaAT T B3l g1 Sig ar e § S Tlie @1 g I
R AR e ar A7 & o @A o W § (@ AR 36 A
H h3Tel, BRI 3R ABSa didt Ao g

3T @ FS FRE gl § A B3t oo, harel AAE 3R Harer
sATfehd TN

el S[HCl T IR HIeNT:

1. 39 ofdith o Haenl gar fear|

2. s AL A ¢H T gl

3. 37gHE §IAR Bl




FW & ol JHA H T RE & IH3ATA STAAT @%IWH@HW
GERT HAEN| Tge SIHS T Hh3rel § E@ ATl I var Haver § o A
HH HT I AF FHH HA I A6 FRT dh BT g

h3Tel offfoid ar § o ad fohdl 1 &1 T 9T SITar g1 JIR 38 &l
IR fAF FH F arel el FRIA d& @l gl

GEY A 'S AN F QW T H WIS WA §l $H W3 HT
3 A% BRI TTeAl ST AT Tl ¢ dfedh AU Tl ABSe WX
S & 3T IS T gl

B3 AAHE AT & fTF FT I FAT F R R AGSel I Ig,
ABSl Il T 9T H3Tel &1 I T3]
Eﬂmsﬁﬁﬁﬂsméamw‘%’wmmgm%lﬁwﬂwm
& STeT 3ol 3Yel HehoHo ATl H gl g

ar 3Tl o R 9 38R AT 3Tl 38 $3Te AfhE Fed B

3Tl oAlfehd & BTl 'HLAT Al diedh GlAT IIAT ST § 3R TEr gear
el oAlfchd T ggared 3T g1 3TH3MTel Afhd Fa I gid g &le,
SoTaT, USAT, TgaT, oT9Tell daRT|

3Tl &I d3leeleh A & gl ¢ 3R FA &1 i fored § I
AT, gl 3R FATAF I | 'mtrﬁ'ﬂ?ﬁgtfwﬂwa#qws& gl 39 &
grel’ HIS[AT STH T A HEAFSr 3Tl dTel FTHAA &l Fed &

g dHIeT

goT 3TeWIel &l IR F W




e, S, d«, dgl, @gl, 3R, 3R, U$-SR, GOR, 30 fov, e, R,
g4, s, T@ei@er &I

¢S H A 3B R g Wg AR m%ﬁﬁm?}g«m ¥ 3o
ol &1 3 T hIT A g b T B3 A1 @B & AT H AT 92
L &d ¢ IT 3T I Hfhad 3R gheld I adTd &l

TH BT Sl B A1 B A Fhaa Ffhad &I gdd § 3R
St & 3= & T3rel a1 B & A 7 NG §gd Fall =W &, 3¢
'THST FEd ¢

dAST 3w Redl JART & ot §a1 § 3R 3reAT & o 91 §1

fRedr & gAY JWIaT & 319, 319, hd, 3@, NS, 3T el, Jgl, hal,
s, O, Ush-aR, 3T

STH & IO A a0 darel ddlell oWl & aR’ dhdie dR,
gudl-diX |

$O BT AW o Tl &1 1 & § S gd, e, oo
9] 3R J@ FWd & A H gl & Y o sEadATT giad &

gem (Preposition, Postposition, Conjunction, Interjection)

A QU AT gE R F e § W

a, Fr, o, W

¥ g% ¢, Sed deer formel AR Sl & 37 & g AN TAST H 6
3| Afhel ST 3o¢ A H SEAATS fhaT S1ar § dr 37 & @ A
AT H 3 g1 3H §1d & GHAS o U 5 AG6l W @




1. # d@a3 9 3|

2. aiferer i gt ¢ |

3. &H o @Er @ form gl

4. fhde AT W gl

TES SIS H W GEY SJHC H Hr AW SHAS H A IR Al A A
T GED &l 37 P dogl el @ §H 3T & S AN Ael GHST H Tg!
U Wffehe] ST 3o¢ SJHC H SEAAT AL & df O W A & g
EE® dogl FEAHATS g ol AN & fogrel & AHFA FAL g cAfhet
SHA H SEAAT & I 9 QW AT & g1 3Heldrat IR A |
Hwﬁawﬁé?udquﬁwﬁﬁwi?m?ﬁgﬁ?—m,ﬁ—
Heh AR gh-Sommd TR

9 ﬁ-m(l)reposition)

ol S[Hell @l €A & 3

1. =3 99 § U @ Bl

2. uel @ @1 33 ger AT

51 fAdTel & H AR B W EEH & O F UF A% FT Ream g@
WS & HIH g &

a1 g S Th TS BT gER A% § T3fecdd PrIH FA §, Iec &6
SR FEd g

§EW AR T & FM, &, B, A, A, F, A, dTHN
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10 ﬁ-m (Relative Particles)

gel oItFall &l ¢W

1. &FdH & ;W
2. Tpd F T
3. T & frare

Sl Ul H L, &, B A gEw § S Al vl & efEa fAaeed o
a3l P Tl 91 §ED SNl Al F XAAET fAETd AT T3l
JIfeY Y, 38 gH-33Thd Fed &l 5T Wil H ;W Hr ATaad a7 I,
o & e T @ 3R forae i eed @ar @ g

118% 3% (Conjunctions)

goT SIHC &l IR & ¢

1. # A 9gT 9gar FIR JgT & 3T

2. ¥ f&dE ggr A1 ot fhdrd|

3. ﬁﬁﬁagﬁmmﬁﬁr«ra’rmmml

4. 384 A A Fal o 3080 AT 03|

soT fAITST &1 Ug T 3icTel & =T g fF gt%h-3rch o 3k, sfew,
HIR, oAfehel AT GIRT T SIACT IT HeIBIoT & SIsd &1 FH & S[He &
HIR, AT, dAfchet IR fF gD HH &l 57 §FF Hi Iolg § IR &
A 39H H A AR W S5 S §

ar g% I oIl Sl & oiFall, fhehl AR STHGT & Slisar § 'gh-3rch
g &l
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3o & eaT g6 A P fhEA R o § o g TedE &, a8, IR
3R g% Thormsar 30g, 31g, a8, AT TR

12 AT T ATEH (Prefix and Suffix)
i ICED

3BT 39 #rd QU a0 A & SISt W el
1. 39 37 d91d $I @R Jar AT

dr 39 &1d 4 9-@eT oT|
2. JH A FA MEGT F H Hhd @l

dH ¥ FHA SIHAET F Fhd g
3. #H 2¥ UqEH HI G A

ar el AY fav 3T g
5ol SIAC # AT o @ & Ugel S[HeT H Ush ST T dhdlel & Hal
foram arar 81 agl g SfHC H Ugd S[H & HHE H FH bl 6
Heg d SmET o1 &l HAC &Y A fhar a=&r g1 8@ & eldr i
STHC H Ugel & ARG ST S GEal SAmel G@rg i g1 I
e # '9-@e’’ i3 e 3R 376 e gl
Wmﬁmwﬁmﬁwmawwwaﬁwqw'm%ﬂ
CIrEd
1. QATACKR|
2. Uld-cled|
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3. 3MhcIHG|

4. W]

IR FHr TR # SR, &, #Ag, 3N Ak UH FAWT § Sl JTAmE
HABIST & MEX H Aol X Tk 37 dFT del1d g

STATAT TIBIST & TG 3T dTel §&H Pl elEehT hed g

13 HAIFhd el hlol (Compound Word)

Sol STl &l G-

°IST ST, Sleh B, Uel Tarehl|

gdled @i, §a1$ STglel, YSHar|

39 o ¢&Er fh 8T &) Aae # e 3w g1 gl & Al 3T gl
oifthed SIS Glell Il Tah ATY 37T & dl diRT o9dT oTFel §ef SiTdl
g1 'eveeEmdr & aigr 3R W e e e Aot 3R rAwe &
AT o 3roeT &1 Sl TIWBIST & Ueh TTY 37T @l dolg ¥ Teh dlahld
de1 95 'OSEMET [9as ALY Ugel Gl oFell & ATl & 376 gl 3a
TRE 'OeT UFH Ul AFST Ul B HEAWR & 3R Tl Teh AM g
e + TFh] T ST U AT %ol e § ar aredl & 37I9T 3TH g1 i
fAarel & a5 & 39 A & & fAaa A I 919 &1 36 § AGH BT B
al AEATAW AN Wl dTl a%ell & Aol @ S AT oFel Felal &,
38 FIFHS AFS dgd ¢

14 TSTHART (Slang Phrase)
o S[Hell @l 3
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1. ol o o 3¢ e off 73N Tl & AT Lt el

2. a f&aT 710 & qA Sl W uiE AT eRA A

3. &% g d9r9 39T &1 919 ¢l

ST ST H 9 o q@r f6 & o eweT § e §H YT
foleal & sEaATer X §1 3T SHel # NPT I Toh @ i
SH P AT & RN @A F VAT FAdT gl JABIST HI 38 ddiel
I AT df ST ST HehdT § o7 & S61AT S GohdT &1 3T & 37 dl 3o
TIPS Pl dcell T el ST ThdTl 39 H 3Erell gidr ¢ o Sio-ared H
JEa-oeT & 99 adig # v sl adie & &I @S 9
ST FeAeTr &

UTFT APl HI Teh @H hEH &I ddid & Toldd &l gel-ofdled of
39T forr g1 39 # R fher &1 qavw 3R A" g A S
HehclT|

SR 3Td-3Td, gAd fhd, T a1 Ues, g ar g, v e 3R U A
TR ASTH g

15 31?13'1' (Idioms)

el STl &l W

1. 9gd fef a1g A6 & e AT 3y R

2. gdhlohd GIHAS 3T 9T A §ITel Siiehal 19T |

3. 339 A A T T 197 197 B I




ST Sl H 3 X 3T, STl Fiehedl, el &7 ST Bl ORI &

AT & Toler glelr, fHeT g 3R Sgd GeT g1l 38 § Al g &

o e & v o ard I g £

1. HEIERT 39 ofdrdl AR # EAAT gl 8T dfesh Holloll Al &
SEAATS g &

2. 39 # B3 Fr 3EfAIT Fr g gl

3. A 99 S[Hl H STAAT gld g ol Halse & TAIR & 33T H
decrell gl gl

4. HEIEU HHFAS SH gl BT dfesh dehelled & faT 38 #ollg
HABIST ¥R Bld gl

5. HEIGT al I &Y ¥ SATET eIhiel HT Heg F FaAdr g

al 3reBrel S B TR WA gd ¢ 3 3Tel oPrdl Al & 59T gl

AT A STAAT hU ST &, 3o¢ HeTaT Fed &

@ﬁﬁﬁﬁéﬁﬁ%%%ﬁﬁﬂﬂ,ﬁﬁ@wgdmls

UGeT, HATT X 9 3061 TINT|

16 shgldd (Parable)

SH Fglell P Toi:

U o I ara &, Teh ADY 379l Aam HT Temer # Ferel| ar &
gAd T W@ T A Fo A1 fAar gl dorr # aY vk 9w A
Ugd S| g8l W A I M| IR & [WER TR deh ¢ Al A
& HE H Ul $R ITAT| I W F A R F Th Ty H R®




3Tl AR 3H dh AT 95 Fepl| IS X 916 38 o 3@ dgel T Y
AT oHS AIN Hg A Teh o 3N AT AT 38 o | fFAd 780
g WUl Y 38 o 39« foed & ool Ya7 i 3N Pmar &3
Telldl Y| FIR 3ER d A1 9gd Tl IR a1 g0 e I T
BT HR HeTeT &1 A a6 § SET S ofdil| Sa-ofld 38 o 3
I AS L W 3del & H Teh @A ol AST 37 IS 3N Svget el
SlIASY o gl gl PR A §gd § ofhet Te &

gl & MBI H A A PR o Gl A S dolg ddls § Il
R We ¢, 9 Th Fglad gl aHS F e afdeel gr e & forw
ST I8 §d1S 38 §H UH Hld 9 dleld & o9 dis qEH 39aAT ufFeaf
& 39T & o g1 ST g

dhglad a fherdl, AT AT Hid 8, 97 a1 & FR YeT F: & AT
STAATT frar Srar &1 &gad & NS Fis arfehdr AT Shglel I aiar
el

SH @ A BT § & '&gad g Helhrel H arfhar & HEdalawh
oS 3R THIAAT H TAC I T HA &1 SEAUR & FTdo[g
¥ s fSieel & HEdfaw dolsid, HAEard ﬁmﬁmﬂﬁrﬁf@
Bl &1 A e FATS, dgaiiel dold a1 adh & 3 & Te §-9e a9l
H 3T & 3R Tk A8 F q@l 7 deh Hdfohel gl T &1 fAaTer

% dR W F& Fead T &




IEAT F R o & 3wt T FHSd & Ahel X g@ll FAHEGT H
BT

310 ool gX & 1A U AL 3 & AT AFEG T 84 A <X &

SHET ShYel ST S ST 3HT I, dET E Bl el

17 elTHT

frar o SO A #arsg fT gfaad fe T gsar i @ gdr 81 3R
g aEd FA o Hr IR F afed g O S, g AR foas
& SR 30 q ST 9 9 A FHA JAfAAT gl &1 36 A H
3G SOl & Hdlse I T AR &0 S¥ R RAAT dr FEdfaw
o S 3R 3T HiT ATTAIT H SAHT §IHT| $H ALY I gl & 9
3T A AegH RAm genm & 3 9 I Fa FoUgd § FTEr
GRE 3R Vgd & @Y Se, Ted AR foEe W FfR gr g
37AIG & b 30 ARSI & daig IS &l W 3¢ folde, qea & GRIe
3T AT 3T

HiAeTS P & GH HAAIG I ddig d dedid & fold Tl A § 3N
& & gt g MInfae o fraet 3¢ 9 @ 3@e @ AR, 3§

Disclaimer  gargar-gem, 3& & sear 3=, AT fohare, 3§ TRz,
3& Sl I el FIRT § SEABIar fohar amm g
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